
NITOWNICA DŹWIGNIOWA UNIWERSALNA 3 W 1
HAND RIVETER  3 IN 1
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TOYA S.A. ul. Sołtysowicka 13-15, 51-168 Wrocław, Polska

Zamocuj tuleję rozwiertaka na trzpieniu.
Put the reaming sleeve into the reaming rod to fi x it.

Wkręć trzpień rozwiertaka w obudowę nitownicy zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
Screw the reaming broach into the gun body clockwise (can be tightened with a 
wrench).

Dokręć nakrętkę do obudowy nitownicy zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby 
zablokować tuleję rozwiertaka.
Screw the sleeve fi xing nut into the gun body clockwise to lock the reaming sleeve.

Zastosowanie: Stal nierdzewna: do 1 mm; Aluminium: do 2 mm; 
Blacha ocynkowana: do 2 mm
Application: Stainless steel: up to 1 mm; Aluminum: up to 2 mm; 
Galvanized sheet: up to 2 mm

Zastosowanie M3; M4; M5; M6; M8; M10.
Application: M3; M4; M5; M6; M8; M10.

POSZERZEANIE / ROZWIERCANIE
REAMER OPERATION STEPS

PRACA Z NITONAKRĘTKĄ
NUT RIVET WORK STEPS

INSTRUKCJA WYMIANY ZESPOŁU ROZWIERTAKA
REAMER ASSEMBLY REPLACEMENT INSTRUCTIONS

Otwórz rękojeści 
i umieść trzpień 
rozwiertaka w miejscu 
poszerzenia otworu.
Open the handle and 
insert the reaming slot 
into the position to be 
enlarged.

Nakręć nitonakrętkę. 
Screw in the nut rivet.

Po zanitowaniu, wykręć 
trzpień z nitonakrętki. 
After riveting is 
completed, the rivet is 
withdrawn.

Zamknij rękojeści i 
wykonaj poszerzanie.
Close the handle and 
complete the reaming.

Umieść nitokrętkę 
w otworze.
Put the nut rivet into 
the hole.

Wkręć śrubę.
Screw on bolt.

Efekt poszerzania / 
rozwiercania. 
Reamer eff ect.

Zaciśnij nitonakrętkę 
w miejscu.
Rive the nut rivet into 
place. Po zakończeniu montażu, odpowiedni 

zespół rozwiertaka można wymienić 
w zależności od potrzeb.
After the assembly is completed, the 
corresponding reaming gun assembly 
can be replaced according to the work 
needs.

Po zakończeniu montażu, w przypadku 
stosowania innych nakrętek, należy 
wymienić odpowiednie elementy 
głowicy do nitonakrętki.
After the assembly is completed, 
when using diff erent specifi cations 
of nuts, the corresponding rivet nut 
components need to be replaced.

Nitonakrętka
Nut rivet

Nit zrywalny
Hand rivet

Rozwiertak
Reamer
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PARAMETRY PRODUKTU
PRODUCT PARAMETERS

Elementy produktu

1. Obudowa nitownicy 

2. Zespół do nitów zrywalnych: trzpień 
nitownicy + tuleja nitownicy + głowica 
(2,4; 3,2; 4,0; 4,8; 6,4 mm)

3. Zespół do nitonakrętek: trzpień 
nitownicy + tuleja nitownicy 
(M3; M4; M5; M6; M8; M10)

4. Zespół rozwiertaka: trzpień 
rozwiertaka + tuleja rozwiertaka 
(okrągła, kwadratowa)

5. Klucz uniwerslany

6. Nakrętka nitownicy

Product parts

1. Hand rivet body

2. Hand rivet Assembly: rivet rod + 
rivet sleeve + nosepiece 
(2,4; 3,2; 4,0; 4,8; 6,4 mm)

3. Nut Rivet Assembly: nut rivet rod + 
nut rivet sleeve 
(M3; M4; M5; M6; M8; M10)

4. Reamer components: reaming 
broach + reaming sleeve (round, 
square)

5. Multi-function wrench

6. Sleeve fi xing nut

Długość: 260 mm
Length: 260 mm

Masa: 1950 g
Weight: 1950 g

6

54321

Zastosowanie: 2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 4,8 mm; 6,4 mm
Application: 2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 4,8 mm; 6,4 mm

Wkręć trzpień w obudowę nitownicy (może być dokręcony kluczem)
Screw the riveting rod into the gun body clockwise (can be tightened with 
a wrench)

Zgodnie z ruchem wskazówek zegara wkręć tuleję w obudowę nitownicy.
Then screw the riveting sleeve clockwise into the gun body.

Montaż zakończony.
Complete assembly.

INSTRUKCJA MONTAŻU ZESPOŁU DO NITÓW ZRYWALNYCH
HAND RIVET ASSEMBLY REPLACEMENT INSTRUCTIONS

W przypadku zastosowania innych 
wymiarów nitów, wymień zespół na 
taki o odpowiednich parametrach.
When using diff erent specifi cations 
of rivets, you need to replace the 
corresponding specifi cations.

Umieść trzpień zespołu do nitonakrętek, wsuwając go od tyłu nitownicy, dokręć 
mocno do nakrętki sześciokątnej. 
Insert the rod of the rivet nut from the rear of the gun body and tightly attach it to 
the hexagon nut.

Umieść tuleję na trzpieniu, aby go zamocować. 
Put the rivet nut sleeve into the rivet nut rod to fi x it.

Dokręć nakrętkę do obudowy nitownicy zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
Screw the sleeve fi xing nut into the gun body clockwise to lock the rivet nut sleeve.

INSTRUKCJA MONTAŻU ZESPOŁU DO NITONAKRĘTEK
NUT RIVET ASSEMBLY REPLACEMENT INSTRUCTIONS

NITOWANIE ZA POMOCĄ NITÓW ZRYWALNYCH
HAND RIVET WORK STEPS

Wywierć otwór o 
średnicy odpowiadającej 
wybranemi nitowi 
w obu materiałach 
przeznaczonych do 
nitowania.
Drill a hole suitable for 
the specifi cations of the 
rivet on the two pieces 
of material to be riveted.

Umieść nit zamocowany 
do nitownicy w 
wywierconym otworze.
Insert a rivet gun fi tted 
with rivets into the drilled 
hole.

Zamknij rękojeści 
nitownicy, any zacisnąć 
nit w otworze i obciąć 
trzpień nitu.
Close the handle to rivet 
the rivet in place, then 
exit the rivet.
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